
LIETUVIU KALBOTYROS KLAUSIMAI XXXVII (1997) 

Danuté SABALIAUSKAITE - LIUTKEVICIENE 

LIETUVIY KALBOS SVARKO PAVADINIMAI 

Svafkas — ,,liemenj dengianti kostiumo dalis su susegamais kraStais“. Lietu- 

voje, kaip ir apskritai Pabaltijyje, tautinio drabuziy komplekso dalimi jis tapo 

gana neseniai. MoteriSki Svarkeliai imti dévéti XIX a. pab. — XX a. pr., kai i§ 

mados pradéjo trauktis liemenés. IS virsutinio drabuZio jos virto daugiau apati- 

niu, o jy funkcijas kaip tik ir perémé Svarkeliai. Jie paplito visoje Lietuvoje 

(Mastonyté 1961: 173; Kulikauskiené 1990: 263) . 

Vyrisko kostiumo dalimi Svarkas tapo apie XIX a. vidurj (kai kuriose Lietu- 

vos vietose kiek véliau). Iki tol populiariausias Sios paskirties drabuzis buvo 

serméga (At Pr 109). Kartais atskirti Svarko tipo ir sermegos ar palto tipo dra- 

buziy funkcijas gana sudétinga: juk vasara Svarkas tampa virSutiniu drabuziu, o 

rudenj ar Ziema ant jo velkami Siltesni ribai ir tuomet jis jau yra tik ,,.kambari- 

nis“ drabuzis. Be to, pradZioje ir savo kirpimu 8varkai priminé sermégas ar 

paltus: daznai jie buvo ilgi, siiiti i8 tokios pat medZiagos kaip ir virSutiniai dra- 

buZiai. 
Tokia funkcijy painiava atsispindi ir pavadinimuose. Daugeliu atvejy Svar- 

kams jie perkelti iS virSutiniy drabuziy, pvz. sermégélé, trinyciat. Todel nemaza 

tokio tipo Zodiiy turi kelias reiksmes, plg. binz6kas ,,trumpas Svarkas; milu ap- 

traukti kailiniai*; pa/etonas ,Svarkas; paltas“; Zjpdnas ,,8varkas; puspaltis“. Pa- 

naSiai yra ne tik lietuviy kalboje, plg. abi reik8mes turin¢ius est. pihtsark, \at. 

svarki, pranc. paletot. 

XIX a. pabaigoje plinta europietiSkas kostiumas. Tuomet pasirodo jau kiek 

kitokio tipo Svarkai, j kaima atéj¢ i§ miesty. Jy buta jvairiausiy fasony, visokiy 

paskir¢iy ir daZniausiai j Lietuva jie atkeliavo su savo pavadinimais. Todél Sia- 

me leksiniame — semantiniame pogrupyje yra tiek daug skoliniy. 

Pagrindinis pavadinimas dabar yra bendrinés kalbos Zodis svafrkas. Jis yra 

stilisti8kai ir semanti8kai neutralus. Vilni8kiy ir uteni8kiy Snektose pasitaiko 

forma svarka (LKZ XV 452). Zemaiciai vartoja ir forma safkas ,,t.p.“, Sarkai, 

Sarkai ,serméga; drabuZiai; kamza“ (LKZ XIV 517). Keliuose zodynuose uz- 

fiksuota sarkus (N; KZ; LKZ XIV 519). K.Bigos nuomone, ankstesnés formos 

yra be -v-. Formos su -v- galéjo atsirasti dél zodzio svarus jtakos, plg. svarus 

Sarkas (Baga II 314). Tokie dubletai su -v- ir be jo lietuviy tarmése yra gana 

daznas reiskinys, plg. svogiinas / sogtinas, kv6tas ,,budelis* / kotas, kvuélas / 

kuélas ir kt. Zodis svarkas, kaip ir jo atitikmuo latviy kalboje svarks ,,t.p.“, 

siejamas su bazZnyt. slavy cpaka ,marskiniai; drabuZis“, rus. copoyxa, brus. 
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copoyuKa ,,t.p.“. Labai galimas daiktas, kad tai savas zodis, bendras balty ir sla- 

vu kalboms. Kai kurie kalbininkai jj sieja su ide. Saknimi “serk- ,,pynimas“. 
RySys biity toks: pynimas> audimas> drabuzZis (Karulis II 331). Kity kalbininky 
nuomone, pavadinimas j balty ir slavy kalbas galéjes patekti i§ viduramZiy loty- 
ny kalbos, plg. lot. serica: sarica ,,silkas“ (Baga II 314; Fraenkel 1955-1965: 
964, 1039; ME III 1144). Taciau tokiai prielaidai lyg ir priestarauty gana aiskus 
reikSmés neatitikimas: balty ir slavy kalby Zodis nieko bendro su Silku neturi 

(Fasmer III 724-5). 
Lietuviy raSty kalboje forma sarka/ pirma karta pasirodo XVII a. sermégos 

reikSme (C I 812). KamZos bei apsiausto nuo dulkiy reikSme Sis zodis fiksuoja- 
mas XVIII a. pr. vadinamajame Krauzés zodyne (Q 110, 413). Forma svafkas 
minima XIX a. raStuose (Mit I 235; J). Be abejo, ji turéjo egzistuoti gerokai 
anksCiau; lat. svark/ randamas jau XVII a. latviy kalbos zodynuose (Laumane 
1986: 151). 

Kiti Sio leksinio-semantinio pogrupio pavadinimai yra retesni, vartojami at- 
skirose tarmése ar raStuose. Esama ir savy Zodziy, ir skoliniy. 

LIETUVISKOS KILMES PAVADINIMAI 
Visi jie jau yra konotuoti: semantiskai ar stilisti$kai. Semantiskai konotuoti 

pavadinimai bity Sie: 
apsiaistas ,,vyriskas $varkas“ : apsiadsti. Tokia reik8me vartojamas Erzvilko 

apylinkése (Kulikauskiené 1970: 144). Iprastiné reik8mé yra ,,lengvas, plonos 
medzZiagos vasarinis paltas; apsisiau¢iamas drabuZis“. 

lietSvarkis ,,3varkas nuo lietaus“ : /ietiis + svarfkas. Pasitaiko XX a. rasty 

kalboje (SIé; J.Balt; LKZ VII 447). 
palaidinis, pa/adinis ,,svarkelis, striuké“ : pa/didas. Vartoja vakary aukStai- 

éiai kaunikiai (LKZ IX 227). Bendrinéje kalboje jo reik&mé kiek kitokia — »BY- 
dytojy, pardavéjy ir pan. ilgas ir platus chalatas“ (DZ, 486). . 

pussvarkis ,,trumpas Svarkas“ : pusé + Svarkas. Bendrinés kalbos Zodis (DZ, 
635; LKZ X 1067). 

Tokios darybos pavadinimas yra ir latviy kalboje, plg. lat. pussvarks, pussvarcis 
,toks Svarkas; puskailiniai“* (EH II 335; At Pr 335). 

Sarkiniké ,,Svarkelis“ : safkas. Retas Zodis (Kin; LKZ XVI 518). 

Simtakl6stis, simtak/Oosté ,,klostytas moteriSkas drabuZis (ppr. sijonas ar Svar- 

kelis)“ : simtaklostis, -é ,,turintis daug klostiy“ < simtas + kloste. Pasitaiko XX 

a. rasty kalboje (S.Ciurl; NdZ; LKZ XIV 815). Daznesnis tarmése hibridas 
simtakvoldis. 

triny¢iai, trinycia, trinytis ,prastos drobés Svarkas“: trinytis ,,eglute austas 
audeklas“, trinytas, -a ,,eglute austas“< trys + nytys. Reikia pasakyti, kad pa- 
grindine Sio zodzio reikSmé yra ,,baltos storesnés drobés apsiaustas (ppr. be 
pamuSalo), uzsivelkamas ant virSutiniy drabuziy apsisaugoti nuo dulkiy ar drég- 
més; pakulinis piemens drabuZis“. Audeklo reikSme Zodis (vienaskaitos forma) 
vartojamas ir lietuviy, ir latviy kalbose, plg. liet. trinytis ,,eglute austas audek- 
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las“, lat. trinitis ,,languotas audeklas“, lat. trinite ,toks audeklas*. Liet. trinytis, 

kaip ir galima spresti i8 Sio pavadinimo, audziamas per tris nytis, taciau lat. 

trinitis gali bati audziamas ir per keturias (ME IV 237; Rekéna 1975: 391). 
Panaiiai atsitike ir su liet. trinyciais. ,, Trinyciai budavo siuvami 1s StOrO, nebal- 

tinto, per keturias nytis austo pasukinio, pakulinio, reciau lininio audeklo“ (LEB 

373). 
Tai senas Zodis, fiksuojamas (apsiausto, véliau ir Svarko reikSme) lietuviy 

rasty paminkluose nuo XVI a. pab. (BB 1 Moz 3,21; BB Ez 26,16; BP II 104, 
194; B 5; Q 202; K.Donel; R 1 98; MZ I 186; N; KB II 72; K I 307). 

Svarko reik’me vartojamas Suvalkijoje, pasitaiko kai kuriose kitose Lietu- 

vos vietose, buvo Zinomas Mazojoje Lietuvoje (Kulikauskiené 1990: 256; LKZ 
XVI 848, 853). Apsiausto reikSme iki XX a. pr. vartotas beveik visoje Lietuvoje, 
reciau Zemaiciuose (LKZ XVI 848, 853; Kulikauskiené 1990: 255; Kulikaus- 
kiené 1970: 144; At Pr 128). Kai kuriose vietose Sis Zodis dar galéjo reikSti kai- 
linius, marskinius ar drabuzj apskritai. Dabar iSnykusi pati realija, taigi ir pava- 
dinimas gyvojoje kalboje retai vartojamas. 

Zodj i’ lietuviy kalbos pasiskolino kai kurios slavy kalbos, Pls. brus. 7pamina 
»lengvas, j palaidine panaSus apsiaustas, kaimieciy vilkimas virS palto ar kaili- 

niy darganotu oru“, 7psrHirsr,,trinyciai“, 7ppz4/THBT ,,i8 trinyCio pasiutas, triny- 

tinis (apie drabuZius)“, lenk. dial. trynica ,,storas naminis audeklas; storo au- 
deklo apsiaustas, kaimie¢iy vilkimas virS kity virSutiniy drabuziy“, trynitny ,,i8 

storo naminio audeklo“, trynit ,,toks audeklas (trinytis)“, tr(z)ynitny ,,trinytas 
(apie pakulini, marSkonj audeklq)“. Kai kurie iS Siy lituanizmy slavy kalbose 

fiksuojami jau nuo XVII a.(Urbutis 1969 : 154-5; Grinaveckiené 1995: 491; 
Zinkevicius I 265, II 129, III 119, 126; Lauditité 1982: 50). 

trumpiké, cruzfpé ,,trumpas moteriskas Svarkelis“ : trurm@pas. Vartojama apie 
Erzvilka (Kulikauskiené 1970 : 146, LKZ XVI 1022, 1024). Dar gali reik8ti trumpa 
moteriska palaidinuke ir (forma trumpikés) trumpas kelnaites. 

StilistiSkai konotuoti pavadinimai paprastai rei8kia kokj nors prasta, pade- 
veta, apiplySusj Svarka. Sie zodziai gali turéti ir papildoma semantinj pozymi. 

bizdé niek. ,,trumpas Svarkas“. Veikiausiai sietina su kitais Sios Saknies zo- 

dziais, plg. bizdé ,,bezdalé; mergioté“, bizdas ,,uzpakalis“, bizdailis ,,kas laksto 
-basas, pusplikis, be kelniy“, bizdelidti niek. ,,be reikalo greitai lakstyti“ ir kt. 
Retas Zodis (Krt; LKZ I, 862). 

pliurponas ,,toks moteriikas svarkas“. Sietina su kitais Sios Saknies ZodZiais, 

plg. p#urpdoti ,,eiti keistai, nejprastai apsirengus; negraZiai, bjauriai rengtis“, 
pliirpa ,kas netvarkingas, apsileides; kas nerimto elgesio; kvaiSa“. Dar plg.: 
Kaip Pliurpa pasirédzius ir pliurpuoja (Srb); Su pliurponu pasirédzius pliurpuo- 
Ja, t. J. eina (J). Pavadinimas randamas kai kuriuose Zodynuose (LKZ X 274). 

Sikelis ,,trumpas vyriskas drabuZis, ’varkas“. Veikiausiai sietina su SIké ,,uz- 

pakalis“. Plg. Uz sikés uzeina palitokas (J) ir Sikelis lig bambos pasiiitas, t.y. 
drabudzis vyriskas (J). Retas pavadinimas (LKZ XIV 757). 
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sikSarkis ,,toks trumpas vyriskas ar moteriSkas 8varkas“, plg. sikti + Sarkas. 
Pasitaiko kai kuriose Zemaitiy 8nektose (LKZ XIV 764). 

Sliufpis, s/iurpokas ,,padévétas Svarkas ar apsiaustas“. Kilmé néra visi8kai 

aiski. Galbit pavadinimas atsirado i8 s/iurpa ,,atlapas, atvartas“. Taip pat ima- 
nomas jo rySys su kitais s/ur-Saknies ZodZiais, turinciais neigiama atspalvi, plg. 
slitrpa ,,vepla, apsileidélis*, s/iurpséti ,,Zliugséti* (pvz., slidrpsintis apavas), 

sliurnot ,,prastai, netvarkingai apsirengus vaikStinéti, Sliurinéti“, s/urna ,,apsi- 

leidélis“, sdrarti ,,darytis purvinam, neSvariam“. Retas pavadinimas (TI; LKZ 
XV 6,7). 

svarkiiik&tis ,,prastas 8varkas“ : svafkas (LKZ XV 453). 
svarkpalaikis ,,prastas, apiplySes Svarkas“ : Svarkas + palaikis (LKZ XV 

453). 

SLAVIZMAI 

POLONIZMAI 

gun¢ia, guncéle ,,vyriskas Svarkas“, plg. lenk. gunia, gurika, gunieczka ,,Siltas 
virsutinis drabuzZis i§ grubios mediagos" (LKA I 145). 

Svarko reiksme labai retas (Kulikauskiené 1971: 167, 168). Dazniau Sio Zo- 
dzio variantai vartojami kitomis reiksmémis: gana ,,apsiaustas nuo lietaus, pin- 

tas i$ Siaudy, neSiojamas piemenuky, naktigoniy“, giuncé ,,milinis kelionés ap- 
siaustas“, gufcia/ ,,ilgi aptraukti kailiniai“. 

Pavadinimas randamas daugelyje slavy kalbuy, plg. brus. ryz7 ,,marska vezi- 
mo sédynei ar arkliui apdengti; Silta didelé skara“, rus. ry#@ ,,prastas drabuzis“, 
ukr. ryHa@ ,,serméga“, bulg. ry ,,apsiaustas i§ oZkos vilnos“ ir kt. Tolesné zo- 
dzio etimologija néra ai8ki, esama visokiy hipoteziuy, plg. lot. gunna ,,kailiniai“, 
kimr. gw ,,suknelé“, avest. gadna- »plaukas, spalva“ , n. pers. gun ,,spalva“ 
(Trubaéev 7, 175-177; Fasmer I 475; ESBM III 114; Stawski I 378). Lenky 
kalboje Zodis pradétas vartoti XV-XVI a. (Borejszo 141). Lietuviy kalba jis 
pasieké gana greitai: pati realija minima jau XVI a. Lietuvos inventoriuose (LI 
551[23]), 0 Zodis giunia pasirodo XVII a. rasty kalboje, ten jis reiskia marska 
vezimo sédynei ar arkliui apdengti (SD (1) 40, 57). Pastaroji reik’mé ir ,,Siaudi- 
nis uZtiesalas, uZleidziamas Ziema ant lango ar dury, kad nebity Salta“ yra Zy- 
miai daZnesnés uz drabuZio reiksmes. 

jupkis, jupké/e ,,striuké, moteri’kas $varkas“, plg. lenk. jupka < jupa ,,seno- 
viskas moteriskas drabuZis, striuké“. | slavy kalbas pavadinimas atéjo i8 vokie- 
ciy kalbos, plg. vok. Joppe, Juppe ,,ivarkas, liemené“. Vokiediai §j drabuzio 
pavadinima apie 1200 metus pasiskolino i s. italy kalbos, plg. it. g/uppa ,,svar- 
kas; apatinis drabuZis“, gavusios jj i§ arabu, plg. arab. gubba ,,virsutinis drabuzis 
ilgomis rankovémis; apatinis medvilninis drabuzis“ (Briickner 1927: 209; Staw- 
ski I 591; Fasmer IV 525; Kluge 1957: 333; Pfeifer 1993: 599-600). 

Pasitaiko Siauliskiy Snektoje (LKZ IV 430). Dar plg. kitus Sios Saknies dra- 
buziy pavadinimus, gautus per slavy kalbas, plg. jupd ,,toks vir8utinis drabuzis; 
suknelé“, juprkas, jupikis ,,sijonas“, ir per vokieciy kalba, plg. JOpé, jopkeé, j6pa 
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,trumpas moteriskas Svarkas; liemené“, /topa ,,trumpas S$varkas; palaidine“. Is 

to paties Saltinio kile ir per slavus gauti szé ,,ilgi apmu8ti kailiniai* bei Zjponas 

,»svarkas; puspaltis“. 
Voki8kos kilmés yra lat. jupkins, jupks ,,moteriskas 8varkas“ (EH I 567). 
kaptanikas ,,8varkas“, plg. lenk. kaftanzk ,,palaidinuké“. Lenk. kaftanik atsi- 

rado XVI a. i8 Kaftan ,,toks virsutinis drabuZis“ (Borejszo 1990: 145). Pavadini- 
mas paplites ir kitose slavy kalbose, plg. brus. xag@ran, Kamran, rus. Ka@raH, 
ukr. Kag@ran, Kamau , €ek. kaftan ir kt. Tai gana senas skolinys (lenky k. uZfik- 
suotas XV a., baltarusiy k. —- XVI a.). J slavy kalbas jis pateko per turky kalba, 

plg. turk. kaftan ,,toks ilgas lengvas drabuZis“, i8 persy kalbos, plg. pers. gaftan 
toks drabuzis“. | kai kurias Vakary Europos kalbas galéjo patekti ir per araby 
kalba, plg. arab. gaftan (Stawski II 20; Borejszo 1990: 145; ESBM IV 314; Fas- 

mer II 212; Machek 1968: 235; Dauzat 1954: 126; Kluge 1957: 338; Pfeifer 1993: 

607-8; Klein 1966-1967: 81; Webster 1976: 155). 
Liet. kaptanikas yra retas pavadinimas, pasitaikantis piety Lietuvoje (LKZ 

V 252). Zymiai daZnesnis yra kaptonas ,,vatinukas, puspaltis; serméga, paltas; 

zieminis $varkas“. Sis drabuzis minimas XVI a. Lietuvos inventoriuose (LI 

251[43]). RaStuose pirmg karta uZfiksuotas apie 1620 m. (SD (1)50).Vartoja 
piety aukStaidiai, bet pasitaiko ir kitose Lietuvos tarmése (DrskZ 138; Kuli- 
kauskiené 1990: 256; LzZ 107; Stravinskiené 1968: 157; LKZ V 253; At Pr 51 

zemel.). 
Skolinys yra ir latviy kalboje, plg. lat. kaftans ,,ilgas senovinis Svarkas“ (LLVV 

IV 81). 
kuzijakas, kuzij6kas, kuziokas, kuzjaké ,,trumpas Svarkas ar apsiaustas“, plg. 

lenk. kozyjaka, kazyjaka, kazyaka ,,virSutinis vyriskas drabuzis, primenantis lie- 

mene“. Lenky kalboje paplito XVI a. NeaiSku, per kokiq kalba atéjo j lenku, 
plg. viduramZiy lot. casaca ,,toks drabuzis“, pranc. casaque ,,apsiaustas, palaidi- 
nis“, it. casacca ,,apsiaustas, durtinys“, isp. casaca ,,striuké“, vid.vok.a. kasuge- 

le, kasuckel ,,arnotas“ (i8 romany kalby) (Stawski III 26-7, 36; Borejszo 1990: 
147-8, 153). 

Kai kuriy kalbininky manymu, Sis pavadinimas j lietuviy kalba galejes patek- 

ti i§ vokieciy kalbos, plg. liet. kuzas (< vok. dial. kus ,,prastas drabuZis“, Rytu 

Prisijos vok. kuz ,,trumpas, mazZas“) ir liet. j@kas (< vok. Jacke ,,trumpas Svar- 
kas, striukeé“), plg. t.p. vok. dial. koz jake ,,kelioninis apsiaustas“ (Alminauskis 
177; Janaviciené 1992: 83). 

Pavadinimas randamas D. PoSkos raStuose, XIX a. Zodynuose (N; K; K II 

336; J). Jj vartoja vakary ZemaiC¢iai ir Siaurés Zemaiciai kretingiSkiai, pasitaiko 
piety Zemaiéiy varniskiy snektose (LKZ VI 1017, 1018). Dar gali reik&ti lieme- 
ne, palaidine. 

panciérius ,,$varkas“, plg. lenk. pancerz ,,Sarvas“ (Skardzius 1931: 155). J 

lenky kalba Zodis atéjo i$ vokie¢iy kalbos, plg. vid.vok.a panzi(e)r, vok. Pancer 
»t.p.“, galéjo tarpininkauti Ceky kalba, plg. s. €ek. pancier, pancir ,,t.p.“ (Briickner 
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1927: 393; Borejszo 1990: 166). 

Svarko reikime Zodis retas (Dr; LKZ IX 328). Siaip ir lietuviy kalboje jis 
reiskia Sarvqa ir randamas jau XVI-XVIII a. raStuose (DP 553; ChB 304; Q 
379). 

spancérka, spancierka ,,Svarkas“, plg. lenk. spencer, spencerka ,,striuké“ (Fra- 
enkel 1955-1965: 859; LKZ IX 327, 328, XIII 317). Yra Sis pavadinimas ir rusy 

kalboje, plg. rus. cexcep ,,tokia striuké“. | slavy kalbas pateko i8 anglu, vokie- 
ciy ar pranciizy kalby, plg. angl. spencer, vok. Spencer, pranc. spencer ,,tam 
tikras trumpas apsiaustas ar 8varkas“. Pavadinimas kilo i§ pavardés angly poli- 
tiko lordo Dzordzo Dzono Spencerio (Spencer, 1758-1834), kuris tokj drabuzZj 
meégo déveti. Minétose kalbose pavadinimas paplito XVIII a. pabaigoje —- XIX 
a. viduryje (Fasmer III 733; Briickner 1927: 508; Webster 1976: 1118; Klein 
1966-1967: 1485; Kluge 1957: 724; Dauzat 1954: 680). 

Lietuviy kalboje svarko reikS’me vartojamas gana retai, pasitaiko piety auké- 
taiciy tarméje. DaZniau jis reiskia liemene. 

Turi §j pavadinima ir latviai, plg. lat. spenceris ,liemené; 8varkas“. Cia jis 
pateko i vokieciy kalbos (Sehwers 1953: 115, 207, 232; ME III 989; EH II 549). 

Sarackiné, sarackindkas (hibr.) ,,8aratkinis 8varkelis“, plg. liet. sarackinis,-é 
»I8 Sarackos pasilitas“, saracka ,,prastas pakulinis audeklas kelnéms, svarkams, 
rainis“, i$ lenk. szaraczek ,,tokia gelumbés riigis; prasta suknelé i tos medzia- 
gos“. 

Pasitaiko XX a. lietuviy ra8ty kalboje (V.Krév; NdZ; LKZ XIV 513). 
BALTARUSIZMAI 

kulikas ,,trumpa rudinélé, ’varkelis“. Kilmé néra visai aiski, bet veikiausiai 
pasiskolinta i8 baltarusiy kalbos, plg. brus. xyzéx ,,naminés medziagos svarkas“ 
(SBG II 564). Pasitaiko Siaurinéje vilni8kiy 8nektos dalyje (LKZ VI 831). Dar 
plg. lat. kujiks, kufka ,,vyriskas ’varkas“, pris. ku/iks ,,kapSiukas, maiselis“. Yra 
lietuviy kalboje ir ku/iné ,,kumitiné (ppr. kailiné) pirstiné. 

serméga ,,Svarkas“, plg. s. brus. cepmara ,,valstietiskas virsutinis drabuZis i8 
grubaus audeklo“ (Fraenkel 1955-1965: 777; Skardzius 1931: 196; LKA I 145). 
Pavadinimas paplites ir kai kuriose kitose slavy kalbose, plg. lenk. s/ermigga, 
tus. cepmara, ukr. cepmara_,,t.p.“. Neaiskios kilmés Zodis. Vieni kalbininkai 
mégina jj sieti su liet. sirmas, kiti — su viduramZiy lot. scaramangum ar gr. 
OKapaL gov _,,toks drabuZis“, esama ir kitokiy hipoteziy (Fasmer III 609; 
Borejszo 1990: 178). 

Svarko reik’me vartojamas Zemaiéiy Snektose (LKZ XII 431-2). Tadiau Zy- 
miai dazniau Sis Zodis reiSkia tam tikrq milinj virsutinj drabuzj; milinj apsiausta. 
Sia reik’me pavadinimas fiksuojamas lietuviy raStuose nuo XVI a. (BB 1 Moz 
3,21; BB Ez 26,16; BP II 194; SD(3) 402; Lex 71a; K.Donel; H; R 235, 241; MZ; 
N; J). 

Simtakv6ldis, simtakvéldé, simtakvaldeé (hibr.) ,,klostytas moteri8kas drabu- 
zis, ppr. sijonas ar Svarkelis, Simtaklostis“. Retas Zodis, pasitaiko XX a. raSty 
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kalboje (LKZ XIV 815). 
SuSpOnas ,,pusivarkis“, plg. s. brus. xymawz ,,8varkas; puspaltis“ (Grinavec- 

kiené 1993: 176). Fonetiniai pakitimai galéjo atsirasti jau lietuviy kalbos dirvo- 
je, plg. seksmé < sekmé (Zinkevicius 1966: 196). Lietuviy kalboje Sia reik8me 

retas. Daznesnis yra susponis ,,drobinis apsiaustas, paprastai velkamas ant kai- 
liniy“. Dar zr. Zipdnas. 

RUSICIZMAI 

éepanas ,,ziponas“. Tai nelabai aiSkios kilmés zodis. Galimas daiktas, atéjo 

per rusy kalba, plg. rus. dial. vazdx, vera ,,toks valstietiSkas virsutinis drabu- 
Zis“ (Dal’ IV 582, 589). | rusy kalba Zodis pateko i8 tiurky kalby (Fasmer IV 
315). Tiesa, Sis pavadinimas vartojamas rytinése rusy kalbos tarmése. Kitas va- 

riantas — galbit pavadinimg reikéty sieti su visai kitokios kilmés rus. yvdmaun, 
brus. xyiaH, lenk. zupan ,,t.p.“. 

Lietuviy kalboje jis uzfiksuotas tik XIX a. dainy rinkiniuose (JR 58; JV 718; 
LKZ II, 69). 

freiitius, prencius ,,karisko kirpimo Svarkas“, plg. rus. @pery ,,t.p.“  Zodi 

turi ir kai kurios kitos slavy kalbos, plg. brus. @paxy, lenk. frencz ,,t.p.‘ «. Sis 

pavadinimas kilo iS I pasaul. karo angly feldmarSalo Dzono Dentono Frenco 

(French, 1852-1925) pavardés (Fasmer IV 207, O. Trubaciovo pastaba; TrpZ 
(3) 169). Lietuvoje tokio tipo Svarkas, atéjgs kartu su savo pavadinimu, buvo 

ypaé populiarus XX a. III-IV de&imtmetyje. Zodis vartotas daugelyje Lietuvos 
viety, ypaé Suvalkijoje bei Dzukijoje (Kulikauskiené 1970: 147; Kulikauskiené 
1990: 256; Grinaveckiené 1993: 164; LKZ II, 1184; Zinkevicius 1966: 151). 

I§ slavy kalby pavadinimas pateko ir j latviy kalba, plg. lat. bendr. frencis, 

lat. dial. prencis, prencs ,,t.p.“ (Rekéna 1975: 465; LLVV II 546). 

kupdika ,,trumpas vilnonis Svarkas, palaidinuke“, plg. rus. Snek. Ky@avixa, 
@ydarixa ,,vatinuké“. Pavadinimas yra ir baltarusiy kalboje, plg. xy@avixa,,t.p.“. 

Neai&kios kilmés Zodis (Fasmer IV 212; ESBM V 174). Lietuviy kalboje retas 

(JD 108; LKZ 919). 
Skolinj turi ir latviy kalba, plg. lat. pupaska ,,t.p.“ (Rekéna 1975: 466). 
livréja, Jivréja, livreja, ,,tam tikras uniforminis $veicoriy ar liokajy Svarkas“, 

plg. rus. z#Bpez ,,t.p.“. | rusy kalbq Zodis pateko i§ pranciizy kalbos, plg. pranc. 

livreé ,,t.p.“, s. pranc. /ivree ,,drabuzZis, kurj Seimininkai duodavo (jteikdavo) 
savo tarnams“ < pranc. /vrer,,iteikti, pristatyti“. Tai yra veiksmazodzio /ibérer 

,lSlaisvinti* dubletas. Toliau kildinamas i8 lot. /iberare ,,t.p.“, liber ,,laisvas“ 

(Fasmer II 492; Klein 1966-1967: 899; Dauzat 1954: 440). 
Pasitaiko rasty kalboje (NdZ; LKZ VII 632; TrpZ (3) 293). 
Zodis paplites ir kai kuriose kitose kalbose, be jau minéty, dar plg. lat. divre- 

Ja, angl. livery, vok. Livree ,,t.p.“. 

mundiera, mundiera, mundiérius, mandiera, mandera, mundyras, mundy- 

rus ,,kareivio ar Siaip tarnautojo uniforminis Svarkas“, plg. rus. myHaup, rus. 
dial. ayrzep,,t.p.“ (Fraenkel 1955-1965: 405). J rusy kalba Zodis atéjo XVIII a. 
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pradzioje, galimas daiktas, tarpininkaujant vokie¢iy kalbai, plg. vok. Montie- 
rung, vok. dial mundierung,,kareivi8kas Svarkas“, i8 pranciizy kalbos, plg. pranc. 
monture ,,(kario) apranga“ (Dauzat 1954: 484; Fasmer III 9-10; Kiparsky 1975: 
134). 

Pavadinimas fiksuojamas XVIII - XX a. lietuviy ra8ty kalboje, tarmése da- 
bar jau retas (R 258; MZ 345; K; LB 125; JD 621, 1160, 1120; JV 338; BsO 82, 
292; KIpD 30; NS 500, 507; LKZ VIII 406, 407) Veikiausiai jau lietuviy kalbos 
dirvoje atsirado ir forma mafdaras ,,8varkas; eiluté“ (LKZ VII 820-1). Dar plg. 
mandira, munduras. 

Skolinj turi ir bendriné latviy kalba, plg. lat. mundieris ,,t.p.“ (ME II 667; 
LLVV V 290). 

sarapOnas ,,suplySes Svarkas ar paltas“, plg. rus. capa@ar ,,toks berankovis 
rusiy motery drabuZis, panasus j suknele“. | rusy kalba pavadinimas atéjo gana 
seniai, plg. s. rus. capagans, per tiurk. sarap(/) i8 persy kalbos, plg. pers. serapa 
»garbingi drabuZiai“, dar plg. gr. 0 qpamic (Fasmer III 561). 

Lietuviy kalboje ’varko reikSme vartojamas retai (Ds; LKZ XII 150). Daz- 
niau pasitaiko sarafanas ,,toks berankovis drabuzis, panasus j suknele“. Tokia 
reikSme jis vartojamas ir kai kuriose latviy tarmése, plg. sarapanc(Rekéna 1975: 
457). 

sertukas, sartukas ,,dvieilis $varkas, surdutas“ plg. rus. dial. cepryx, rus. 
ciopTyK (Dal’ IV 178) ,,t.p.“. Pavadinimas paplites ir kai kuriose kitose kalbose, 
plg. lenk. surdut, brus. cypayr, alb. surtuké, rum. surtuc, angl. surdout. Zodis 
pasiskolintas iS pranctizy kalbos, plg. pranc. surtout ,,apsiaustas, virgutinis dra- 
buzis“ (Briickner 1927: 526; Buck 1949: 420; Fasmer IIT 823). Tai pranctiziskos 
kilmés Zodis, pazodziui surtout ,,vir8 visko“ < sur ,,ant, virs“ + tout »ViSas, 
viskas“ (Dauzat 1954: 693; Klein 1966-1967: 1548). 

Lietuviy kalboje minétieji variantai vartojami retai (Auk, RS; LKZ XII 168, 
433). Sartikas uzfiksuota XIX a. pab. (LB 215). Zymiai dazniau pasitaiko sur- 
dutas ,, smaugtas, su ilgais skvernais vyri8kas virsutinis dvieilis drabuZis“. Jis pa- 
plites ar bent pasitaiko daugelyje Snekty (LKZ XIV 210; LzZP 179; Mastonyté 
1970: 121; At Pr 113). 

NEAPIBREZTIEJI SLAVIZMAI 

kapota ,,Svarkas, palaidinis“, plg. lenk. kapota,,toks virsutinis drabuzis“, brus. 
xamora ,,virsutinis drabuzis; Svarkas“. | baltarusiy kalba atéjo i8 lenky kalbos. 
Lenky kalba pavadinima XVIa. pasiskolino i8 pranciizu, plg. S.pranc. capot, 
pranc. capote ,,apsiaustas su gobtuvu; moteriskas galvos apdangalas“: cape »ap- 
siaustas“, gauto iS lotyny kalbos, plg. lot. cappa ,,apsiaustas“ (Stawski II 58-9; 
Borejszo 1990: 147; ESBM IV 253; Fasmer II 187; Dauzat 1954: 139; Kluge 
1957: 349). 

Skolinj vartoja Sirvinti8kiai bei uteni8kiai (LKZ V 242). Geriau Zinoma reiké- 
meé yra ,,siltas virsutinis drabuzZis“. 

kurta ,,trumpas Svarkas; moteriSkas Svarkelis“, plg. lenk. kurta, s. brus. xypra 
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,»trumpas virsutinis drabuzis“ (SkardZius 1931: 116). Zodj turi ir kai kurios kitos 
slavy kalbos, plg. rus. Kyp7a, ukr. Kypra_,,t.p.“. Manoma, jog j ryty slavy kalbas 
atéjo per lenky kalbq iS viduramZiy lotyny kalbos, plg. lot. curtus ,,trumpas*. 

Lenky kalba zodj gavo XVI a., galimas daiktas, kad tarpininké buvo vengry 

kalba, plg. vengr. kurta ,,trumpas“ (Briickner 1927: 284; Stawski III 413-4; Bo- 
rejszo 1990: 155; ESBM V 170; Fasmer II 429-430). Taciau j rusy kalba Zodis 

kartais galéjo patekti ir kitais keliais, plg. lezg. Aurt ,,trumpi kailiniai“, oset. 
kuret ,,be’metas (toks vyry ir motery drabuZis)“ ir kt. (Abaev I 609-610; Fas- 
mer II 430, O. Trubaciovo pastaba). 

Lietuviy rasty kalboje Zodis pirma karta uzfiksuotas 1642 m. K. Sirvydo zo- 
dyno leidime (SD (3) 144). Pati realija minima jau XVI a. Lietuvos inventoriuo- 
se (510{2]). Tai gana retas pavadinimas (Uzy; N; [K]; LKZ VI 973, 979). Daz- 
niau pasitaiko Xurtka ,,striuké; kailiniai; palaidinuke“. 

liberija ,,livréja“, plg. lenk. /beria, rus. mH6epuz ,,t.p.“. J Sias slavy kalbas 

pavadinimas veikiausiai atéjo per n. vokieciy aukStaiciy kalba, plg. vok. Lib(e)rei 

iS ispany kalbos, plg. isp. /brea ,,t.p.“ (Fasmer II 429; Briickner 1927: 298). 
Pasitaiko XIX-XX a. rasty kalboje (LKZ VII 398). Dar Zr. /ivréja. 
marinarka, ma/indrka, manindrka, manandarka ,,vyriskas Svarkas; ilgas vyri8- 

kas Svarkas“, plg. lenk. marynarka ,,8varkas“, brus. MapsrHapKa ,,Svarkas; pus- 

paltis“. J baltarusiy kalba pavadinimas atejo i§ lenky kalbos (ESBM VI 242; 

SBG III 38-9). Lenk. marynarka padaryta i§ marynarz ,jurininkas“, kilusio iS 
lot. marinus ,,jaros, jarinis“ (Karlowicz II 890; Doroszewski IV 481). 

Lietuviy tarmése gana dazZna disimiliacija, kai i§ dviejy r pirmasis keiciamas 

1 Ypaé tai biidinga svetimiems Zodziams, plg. a/mideris ,,triuk’mas“ < armide- 
ws, kalikatira < kartkatura, levolveris < revolveris (Zinkevicius 1966: 172). 
Tokiu bidu atsirado ir forma ma/indrka. Pasitaiko atveju, kai pirmasis rkeicia- 

mas 7, plg. antilérija < artilérija, dezentyras < dezertyras (Zinkevicius 1966: 

172). Taip atsitiko ir su forma manindrka. 
Pavadinimas pasitaiko daugelyje ryty bei piety Lietuvos viety (LKZ VII 797; 

LzZ 155; LzZP 193; Kulikauskiené 1971: 168; Stravinskiené 1968: 155; Miliu- 

viené 1989: 155; Grinaveckiené 1993: 168). 

nazutka ,,trumpas moteriSkas Svarkas ar vatinuké“, plg. lenk. narzutka ,,be- 

rankovis apsiaustas, pelerina“ (Fraenkel 1955-1965: 488), brus. Haxyrxa,,trum- 
pas virSutinis drabuZis; Svarkelis, striukée; palaidiné“. Tai lenkiSkos kilmés Zodis, 

plg. narzucac ,,uzsimesti, ap(si)siausti“ (Kartowicz III 156). 
Kiek daznesné Sio Zodzio reikSmé yra ,,palaidinuké“. Viena ar kita reikSme 

jis vartojamas beveik visose Lietuvos tarmése, gal tik i8skyrus vakary aukStai- 

Cius (LKZ VIII 595; Stravinskiené 1968: 154; Mastonyté 1964: 146; Miliuviené 

1989: 153; Bdr 157). 

paletélis (hibr.)“moteriskas Svarkelis“, plg. liet. pa/etas, pdltas ,,ilgas stores- 
nés medzZiagos virsutinis drabuzis, apsiaustas“ iS lenk. pa/to, paleto ,,paltas“ ar 

brus. zamiro. (Fraenkel 1955-1965: 534; Sabaliauskas 1990: 249). J slavy kalbas 
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pavadinimas atéjo i§ pranciizy kalbos, plg. pranc. pa/etot ,,t.p.“. Pranciizai jj 
XIV a. gavo i8 viduriniosios angly kalbos, plg. angl. pa/tok ,,toks laisvas virsuti- 
nis drabuzis“. ([domus faktas, kad anglai véliau perémé pranciiziskaja zodzio 
forma, plg. angl. pa/etot.) Angly kalbos Zodis sudarytas iS dviejy démeny: pa/ + 
tok. Antrojo démens kilmé neai8ki. Angly kalbos Zodis pa//,,apsiaustas, manti- 

ja“ kildinamas i8 lotyny kalbos, plg. lot. pa//ium ,,t.p.“, lot. pa//a ,,ilgas virsutinis 
drabuzis“. Pastarojo kilmé neaiski. Galbit jis giminiSkas su s.sl. pe/ena ,,vystyk- 
lai“, s.skandinav. fe/dr,,avikailiy kailiniai; apsiaustas“, lot. pe//is(Briickner 1927: 

395; Dauzat 1954: 525, 526; Guiraud 1971: 84; Kluge 1957: 528; Klein 1966- 

1967: 1114, 1115; Webster 1976: 825; Oxford 1985: 642, 643; Fasmer III 194, 
228-9; Kiparsky 1975: 157). 

Liet. paletélis yra retas pavadinimas (Tr8k; LKZ IX 254). Pé/tas yra vienas 
pagrindiniy virsutiniy drabuziy pavadinimy, paplites visoje Lietuvoje (LzZ 183; 
DrskZ 242; LKZ IX 275; DZ, 490). 

paletonas, palitonas ,svarkas", plg. lenk. pa/eton, pa/ton ,,paltas; toks virsu- 

tinis drabuzis“, brus. maziToH »Striuké“. Sia reik’me pasitaiko atskirose ryty 

Lietuvos ir Femaitin vietose (LKZ IX 254, 267). Gali reikSti ir palta. Dar Zr. 
paletélis. 

pindziakas, pinzokas, binzokas ,,trumpas $varkas“, plg. lenk. pindZak ,,trum- 

pas drabuzis“ (LKA I 145), brus. mizoxak, minupKaK, OixypKak ,,8varkas“. | slavy 
kalbas, dar plg. rus. zpxax ,,t.p.“, zodis pateko i§ angly kalbos, plg. pea-jacket 
,trumpas apsiaustas, striuké“ (Fasmer III 259). Anglai ji gavo i§ vid. nyderlan- 
dy kalbos, plg. nl. pijjekker ,,striuké i8 Siurk8¢ios vilnos“ : pij(< nl. pie ,,drabu- 
Zis i8 SiurkS¢cios vilnos“) + jekker ,,8varkas, striuké“ (Klein 1966-1967: 1143; 
Webster 1976: 843). 

Pavadinima vartoja uteni&kiai, anykSténai, panevéZziskiai, pasitaiko jis ir pie- 
ty aukStai¢iy tarméje (LKZ I 831, 834, IX 1036, 1037). Pindziakas dar gali reik&ti 
vatinj puspaltj, 0 binzokas — milu aptrauktus kailinukus. 

Zodis randamas latviy ir esty kalbose, plg. lat. dial. pindZuks, pindZaks, pin- 
dzoks, bindZaks, bindZuks ,,’varkas; toks vir8utinis drabuZis“, est. pintsak ,,Svar- 
kas“ (Rekéna 1975: 464; At Pr 51 Zemél., 113). 

plostitkas (hibr.)“Svarkas“, plg. liet. p/dscius ,,ilgas apsiaustas be vatos, liet- 
paltis“, i$ s. brus. mame, lenk. plaszcz ,,t.p.“ (Fraenkel 1955-1965: 629; Skar- 
dzius 1931: 171; Palionis 1967: 280; Zinkevicius III 37, 133). Sis Zodis randamas 
beveik visose slavy kalbose — tai vienas i8 nedaugelio praslavisky drabuzZiy pa- 
vadinimy. Jis fiksuojamas jau X — XI a., plg. s. sl. mzamrrs (Schrader I 603; 
Niderle 1956: 236; Machek 1968: 455). Tolesné ZodZio kilmé néra visiSkai ai8ki, 
bet paprastai jis siejamas arba su rus. mar ,,skara“, arba su rus. IVIOCKHH, \enk. 
Plaski ,,plok&¢ias“ bei kitais Siy Sakny ZodZiais (Briickner 1927: 420; Fasmer III 
277). 

Svarko reiksme pavadinimas retas, pasitaiko ryty Lietuvoje (LKZ X 308). 
Apsiausto reiksme jis zinomas visoje Lietuvoje (LKZ X 308, 309). Tai senas 

161



lietuviy kalbos skolinys, randamas jau pirmuosiuose raSty paminkluose (Mz 34; 
SD(1) 820; SP I 223; ChB 59). Cia jis rei8kia skraiste. Véliau Sia reikime nebe- 
vartotas. 

I$ rusy kalbos jj yra pasiskoline ir latviai, plg. lat. p/ascs ,,lietpaltis“ (Rekéna 
1975: 472). Tokios pat kilmés veikiausiai yra ir lat. p/askis ,,platus apsiaustas“, 
plaski ,,prastas $varkas“, p/arksis ,,lietpaltis“ (ME III 320; EH II 284; Kagaine 
III 99). Yra Sis Zodis ir priisy kalboje, plg. p/oaste ,,paklodé, lovos apdangalas“, 
bet jo kilmé néra visi8kai aiski. J. Endzelyno nuomone, tai gali biti ne skolinys, 
o giminiSkas Zodis (Fraenkel 1955-1965: 629; Endzelins 1943: 228; Fasmer III 

277). 
sakas, sakélis, sakutis, sokélis ,8varkas; moteriskas Svarkas; vyri8kas svar- 

kas“, plg. lenk. sak ,,vyri8kas vasariskas apsiaustas“, brus. cax ,,toks virSutinis 

moteriskas drabuzis“. Zodis paplites daugelyje slavy kalbu, kai kuriose rei’kia 

maisq ar Zvejybos tinklq. J slavy kalbas jis pateko i8 romany kalbu, plg. pranc. 

Sa, it. sacco ,,maiSas; toks drabuZis“. Romany kalbos zodj gavo i8 lotynu kal- 

bos, plg. lot. saccus ,,maiSas; grubaus audinio drabuZis“. IS lotyny kalbos pava- 
dinimg pasiskolino ir germany kalbos, plg. angl. sack, vok. Sack ,,t.p.“ ir kt. ] 

lotyny kalba jis atéjo per graiky kalba, plg. gr. 0 dkKOC ,,t.p.“ i§ hebraju kalbos, 
plg. hebr. saq ,,t.p.“ (Briickner 1927: 479; Fasmer III 546-7; Dauzat 1954: 644; 

Kluge 1957: 618; Klein 1966-1967: 1370; Oxford 1985: 1017; Buck 1949: 419). 
Pavadinimas paplites piety aukStai¢iy tarméje, jj vartoja ryty auk8taiciai vil- 

niskiai, pasitaiko ir kitose ryty Lietuvos vietose (Mastonyté 1961: 178; Grina- 
veckiené 1993: 173; Stravinskiené 1968: 154, 157; LzZ 241; LKZ XII 21). 

Turi 8] pavadinima ir latviai, plg. lat. saks ,,rudeninis paltas“ (Rekéna 1975: 
472). 

zakétas, zakietas, Zéketas, Zekietas ,,trumpas virsutinis moteriskas drabuZis, 

Svarkelis“, plg. lenk. Zakyet, rus. xaxkerT, brus. 2xaKeT, KaKkaT ,,t.p.“. I slavy kal- 

bas Zodis XIX a. atéjo i§ pranciizy kalbos, plg. pranc. jaqguett(e) < jaque ,,8var- 
kas, striuké“ (Fasmer II 34; Sanskij 1(5) 273; ESBM III 202). 

Pavadinimas paplites visoje Lietuvoje (DinZ 557; DrskZ 471-2; Stravins- 
kiené 1968 : 154), vartojamas bendrinéje kalboje (DZ, 949; Pricinauskaité 1977: 
41). Dar zr. jéke. 

Tai ir latviy bendrinés kalbos Zodis, plg. lat. Zakete ,,t.p.* (LVV 880). 
zipOnas, Ziupdnas, Zuponas ,,Svarkas; puspaltis“, plg. lenk. Zupan, brus. xymaH 

»t.p.“ (Skardzius 1931: 248).Toks u suprieSakéjimas lietuviy tarmése néra retas 
dalykas, plg. zubérklas, Ziubérklas, zibérklas, Zebérklas, Ziupsnys, Zipsnys, ciup- 

ryné, cipryna ,,galvos plaukai“ (< lenk. czupryna, brus. yympsra) ir kt. (Urbutis 
1981: 125). 

Pavadinimas randamas ir kai kuriose kitose slavy kalbose, plg. rus. xy7aH, 

ukr. xynaH ,,t.p.“, Cek. Zupan ,,chalatas; durtinys“. | slavy kalbas jis veikiausiai 

pateko i8 italy kalbos, plg. it. g7uppone, giubbone ,,vyriskas drabuZis i8 grubios 
medZiagos, palaidinis“ : giuppa, giubba ,,svarkas; palaidinis“. Italai 8j Zodj gavo 

162



is araby kalbos, plg. arab. gubba ,,virSutinis drabuzis ilgomis rankovémis“ (Bo- 
rejszo 1990: 161; Stawski I 591; Fasmer II 66, IV 525; Machek 1968: 731; Kluge 
1957: 333; Pfeifer 1993: 599-600; Dauzat 1954: 422). 

] lenky kalba pavadinimas atéjo XVI a., ir jau nuo to paties amZiaus Sis 
drabuZis fiksuojamas Lietuvos inventoriuose (LI 550[47]). Ra&ty kalboje pava- 
dinimas pasirodo XVII a. viduryje (SD(3) 555). Aptinkamas beveik visose snek- 
tose, i&skyrus Zemaicius (DrskZ 480, 481; Kulikauskiené 1990: 256, 263; Urbu- 
tis 1981: 125; At Pr 51 zemél.). 

Pavadinimas pasitaiko ir kai kuriose latviy tarmése, plg. lat. zupans, Zupans 
»t.p.“, Zupanas ,,skudurai* (At Pr 51 Zemél.; ME IV 832). 

GERMANIZMAI 

SKOLINIAI IS VOKIECIU KALBOS 
jéké, jake ,,moteriSkas Svarkelis“, plg. vok. Jacke ,,trumpas Svarkas“, Jackchen 

»Svarkelis* (Alminauskis I 57; Fraenkel 1955-1965: 189). Vokie¢iai pavadinima 
pasiskolino i8 pranciizy XV a., plg. pranc. jaque ,,trumpas vyriskas $varkas; striu- 
ke“. Toliau kalbininky nuomonés issiskiria. Vieni mano, kad pranciizai Zodj 
gavo per ispany kalba, plg. isp. aco ,,trumpas Svarkas“, i8 araby, plg. arab. sakk 
»Sarvas“ (Kluge 1957: 329; Dauzat 1954: 417, 418; Briickner 1927: 197; Fasmer 
Il 34; Sanskij I(5) 273; Oxford 1985: 490; Buck 1949: 419). Kiti teigia, kad dra- 
buzio pavadinimas kilo i8 tikrinio vardo Jacques (< Jacobus), kuriuo buvo pra- 
vardziuojami prancizy valstieciai, dévéje §j drabuzj (Pfeifer 1993: 593; Klein 
1966-1967: 823). 

Vartoja vakary aukStai¢iai kauni8kiai bei piety aukStaiciai (Kulikauskiené 
1990: 263; DrskZ 125; Mastonyté 1961: 180; LKZ IV 290-1, 338, 339). Kiek 
daznesné Sio Zodzio reik8mé yra liemené. Lietuviy ra’ty kalboje Zodis (lieme- 
nes reik’me) pirma karta paminétas XIX a. (JV I 718; J I 678). Pavadinimas 
buvo Zinomas ir MaZojoje Lietuvoje (Kapeleris 1970: 347). 

Is vokieciy kalbos Zodis atéjo j latviy bei esty kalbas, plg. lat. jaka (kai kurio- 
se tarmese jaks) ,,palaidiné, striuké“, est. jakk, jake ,,t.p.“ (Sehwers 1953: 43, 
233; ME II 95; EH I 558; Rekéna 1975: 462; LLVV IV 24). Ten jis vartojamas 
bendrinéje kalboje. 

jOpé, /dpa, jopké ,,trumpas moteriskas svarkas“, Jéopa ,,trumpas &varkas; 
palaidiné“, plg. vok. Joppe, Juppe ,,Svarkas; liemené“ (LKZ IV 357, 423). 

Rastuose forma jdpé pirma karta minima XVIII a. pr. (Brand 1702: 95). 
Dabar pavadinimas pasitaiko apie Klaipeda ir Sakius, buvo zinomas MazZojoje 
Lietuvoje (K 159; KZ 996; I.Simon; LKZ IV 357). Dar Zr. Jupkis. 

kamzuOle ,,varkas su liemeniu ir skvernais, durtinys“, plg. vok. dial. kamsd/ 
»trumpas Svarkas“. Galéjo kartais patekti ir per slavy kalbas, plg. lenk. kamzo- 
Ja, rus. Kamsoz, brus. Kam3or ,,liemené“. Pavadinimas vartojamas ir kai kuriose 
kitose slavy kalbose, plg. rus. kamu39/1bKa, KaM3ou, ukr. KaM3OM, bulg. xaa3o2, 
cek. kamizola ir kt. | slavy kalbas Sis Zodis pateko per pranciizy kalba, plg. 
pranc. camisole ,,palaidinis“, i§ italy kalbos, plg. it. camiciola, padaryto i8 cami- 

163



cia ,,marSkiniai“, kuris kiles i8 lot. camisia ,,t.p.“ (Briickner 1927: 215; Stawski 

II 38-9; Borejszo 1990: 146; ESBM IV 223; Fasmer II 175; Dauzat 1954: 132). 

Kamzu6lé pasitaiko vakarinése Lietuvos tarmése. DazZniau 8io pavadinimo 
variantai, atéje per germany ar slavy kalbas, —- kamzidlé, kamz6lé, kamizélka, 

kamzélka, kazimelka ir kt., — reiSkia liemene. 

Pavadinimg turi ir latviy kalba, plg. lat. kamzu/ka ,,liemené“ (Rekéna 1975: 
447, 466). 

kedelys ,,pusivarkis“, plg. vok. Zem. kedde/, Ryty Prisijos vok. kéde/ ,,trum- 
pas apsiaustas; sijonas“ (Alminauskis I 64; Biga II 296; Fraenkel 1955-1965: 
234). Tai tarminé vok. K7tte/ ,,8varkas“ forma. 

Pusévarkio reikime kedelfs lietuviy kalboje uzfiksuotas XVII a. (Lex 54), 
dabar pasitaiko apie Lazdijus (LKZ V 480). Zymiai daznesné Zodzio reik&mé 
yra ,,sijonas“. Dar Zr. kitelis. 

kitelis, A7t/ius ,,karisko sukirpimo svarkas; drobinis svarkas; drobinis apsiaus- 
tas“, plg. vok. Kittel ,,(darbinis) chalatas; palaidiné; 8varkas“ (Buga III 672; 
LKZ V 904). | Europos kalbas Zodis atéjo i8 araby kalbos, plg. arab. gutn, qu- 

tun ,,medvilné“, vokieciy kalba jis pasieké XIII a. (Kluge 1957: 371; Pfeifer 

1993: 658; Klein 1966-1967: 848). Bata méginimy aiSkinti $j zodi germany ar 

apskritai indoeuropieciy kalby medZiaga (Vries 1971: 317). 

Randamas kai kuriose vakary Lietuvos snektose, Zodynuose (J II 134; KZ 
1130; LKZ V 904, 905). I8 to paties Saltinio kiles jau minétas kedelys ir kiklikas 
,tam tikra liemene“. 

Kitelis ,,chalatas“ vartojamas bendrinéje latviy kalboje (LLVV IV 549). 
kizas ,,trumpas Svarkas“, plg. vok. dial. kus ,,prastas drabuzis* arba Ryty 

Prisijos vok. kuz ,,trumpas, ‘mazas“ (Alminauskis I 77; Frischbier I 450, 452). 

Skolinys buvo Zinomas MaiZojoje Lietuvoje (K ; K II 82; KZ; LKZ VI 1016). 
Dar gali reiksti moteriska liemeng ir palaidine. 

mandira, manduras, mandiré ,,kareiviskas Svarkas“, plg. vok. Montur, vok. 

dial. mondur ,,t.p.“ (Alminauskis I 84; Fraenkel 1955-1965: 405). 
Skolinys randamas XIX-XX a. lietuviy kalbos zodynuose, tautosakos rinki- 

niuose, dabar dar pasitaiko kai kuriose Zemaiciy vietose (D 114; N 346; KlpD 

41; K; KZ; LKZ VII 824, 825). Daznesnés yra io pavadinimo formos, atéjusios 
per slavy kalbas. Dar Zr. mundiera. 

maiitelis, mentelis, mefidelis ,,3varkas“, plg. vok. Mante/, Ryty Prisijos vok. 

mentel, mantel ,,apsiaustas; Svarkas“. (Alminauskis I 84; Fraenkel 1955-1965: 

409; Skardzius 1931: 127). Vok. Mante/ Saltinis yra lot. mantum ,,trumpas ap- 
siaustas“ (Kluge 1957: 460; Pfeifer 1993: 836). 

Formos maftelis, mentelis dar gali reikSti apsiausta ir palta, 0 mefdelis — 
moteriskq palaidine. 

Vartoja dalis Zemaiciy bei suvalkie¢iy (DinZ 508; LKZ VII 845; VIII 7, 18). 
Lietuvoje pirmg karta (apsiausto reik8Sme) paminétas XVII a. (SD(3) 298, Lex 
60. a). 
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Skolinius mantelis, mantels, mantaJs, mentelis ,,apsiaustas“ turi ir latviai, 
mantelis yra bendrinés latviy kalbos Zodis (Sehwers 1953: 76, 79; ME II 601; 
EH I 782, 800; Rekéna 1975: 468; LLVV V 87). 

ANGLICIZMAS 

kaut€lis (hibr.),,trumpas moteriskas Svarkas“, plg. liet. kadtas ,,zieminis pal- 
tas, apsiaustas“, plg. angl. coat ,,t.p.“ (Margeris 1956: 256; Sabaliauskas 1990: 
281). Angl. coat Saltinis yra s. pranc. cote ,,t.p.“, 0 Sis kildinamas i8 frank. *kot- 
ta. Tolesné Sio Vakary Europos kalbose paplitusio zodzio, plg. vok. Kotze,,Siurk8- 
tus apsiaustas“, it. cofta , isp. cota ,,apsiaustas“, kilmé neai8ki (Klein 1966- 
1967: 305; Oxford 1985: 185; Kluge 1957: 397). 

Tai jdomus ir gana retas atvejis, kai Zodis i§ angly kalbos j lietuviy kalba 
atéjo be tarpininky. Siuo atveju tarpininkés vaidmenj atliko Amerikos lietuviy 
kalba. Tokiu bidu j lietuviy kalbq yra pateke ir daugiau Zodiiy, plg. iizinas 
»motoras“, kvoderis ,,kurio nors piniginio vieneto ketvirtis“, vayus ,,talka, akci- 
ja, kampanija“ ir kt. (Sabaliauskas 1990: 281-2). 

Lietuvoje pavadinimas kautélis uzfiksuotas Marcinkonyse (LKZ V 449). 

ZODZIAI, ARTIMI TARPTAUTINIAMS 

frakas, prakas, praka ,,svarkas; Svarkas su ilgais skvernais uZpakalyje; toks 
iSkilmiy kostiumas“, plg. rus. @pax, lenk. frak, vok. Frack, pranc. frac ,,t.p.“. I 
slavy kalbas pavadinimas atéjo i§ angly kalbos, plg. angl. frock ,,suknelé; vie- 
nuolio rubas“, kuri jj gavo i8 senosios pranciizy kalbos, plg. s.pranc. froc ,,suta- 
na su gobtuvu“. Toliau kildinama i8 frank. Aroc ,,palaidinis, apsiaustas“. Pasta- 
rasis Zodis giminiskas su s. skandinav. rokkr, s. angl. rocc, oland. rok, vok. Rock 
»svarkas; apsiaustas“ (Fasmer IV 205; Briickner 1927: 127; Kluge 1957: 213-4; 
Pfeifer 1993: 369; Klein 1966-1967: 624; Dauzat 1954: 338, 344). 

Lietuvoje §j drabuzj XIX a. viduryje dévéjo bajorai (Guzevitiité 1991: 10, 
12). Véliau patj pavadinima kai kur perémé ir valstieciai, Zinoma, svetimg garsq 
f pakeite iprastiniu p. Abi formos (su pir su f) fiksuojamos nuo XIX a. vidurio 
(I; M). Tarmése gana retas, pasitaiko apie Akmene ir Varéna (LKZ II 1184, X 
506, 511; Zinkevicius 1966: 151). Frakas yra bendrinés kalbos Zodis. 

Sis pavadinimas yra ir bendrinéje latviy kalboje, plg. lat. fraka ,,t.p.“ (LLVV 
II 544). 

redingotas ,,tam tikro kirpimo ilgas Svarkas“, plg. lenk. redingot, redegot, 
Tus. PCAHHTOT, pranc. redingote, angl. redingote ,,t.p.*. Europoje pavadinimas 
paplito XVIII a. Jis yra angliskos kilmés, plg. angl. riding-coat: riding ,,jojimas“ 
(< ride ,joti’) + coat ,,apsiaustas“. Angly kalbos redingote jau pasiskolintas i§ 
prancizy kalbos (Dauzat 1954: 617; Klein 1966-1967: 1315; Webster 1976: 968). 

Lietuva drabuzis pasieké XIX a. viduryje, plintant europietigkam kostiumui. 
Jj dévéjo bajorai (Guzeviciiité 1991: 12, 17). Pavadinimas fiksuojamas beveik 
visuose tarptautiniy Zodziy Zodynuose, leistuose Lietuvoje (TrpZ (1) 846; TrpZ 
(3) 416). 

smokingas ,,juodas vyriskas Svarkas Silku apsiitais atlapais“, plg. rus.cmoxuHr, 
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lenk. smoking, pranc. smoking, vok. Smoking ,,t.p.“. Pavadinimas paplito XIX 
a., sutrumpinus angly kalbos smoking-jacket ,,rukymo Svarkas, kambarinis $var- 

kas“ : smoking ,,rakymas“ (< smoke ,,rikyti“) + jacket ,,8varkas“ (Pfeifer 1993: 

1302). 
Bendrinés lietuviy kalbos Zodis (DZ, 717; LKZ XIII 200). Vartojamas ir 

latviy kalboje, plg. smokings ,,t.p.“ (LLVV VII(2) 54). 

NEAISKIOS KILMES PAVADINIMAI 

jakas ,,8varkas“. Néra visai aiSku, kaip $i forma atsirado lietuviy kalboje. Ji 

galéjo kaip ir jéké ateiti per vokieciy kalba, plg. vok. Jacke ,,trumpas Svarkas“ 
(Alminauskis I 57; Fraenkel 1955-1965: 189). Taciau tarpininké galéjo biti ir 
lenky kalba, plg. lenk. jak, jaka ,,trumpas palaidinis, striuké“ (LKZ IV 290). 
Taip pat jmanoma, kad Zodis pasidarytas jau lietuviy kalboje: greta moteri&kos 
giminés jekeés, rei8kianéios liemeng¢ ar moteriskq Svarkelj, pradéta vartoti vyri8- 

kosios giminés forma /akas, reiSkianti Svarkq. Bet tokiam aiSkinimui tartum 

prieStarauty geografija: yéké vartojama daugiau Suvalkijoje, o jakas pasitaiko 

vakary Zemaiciy snektoje (LKZ IV 290). 
mundiras, munddra, munduris ,,kareivio ar Siaip tarnautojo uniforminis Svar- 

kas“, plg. lenk. mundur, vok. Montur, vok. dial. mondur ,,kareiviSkas Svarkas“. 
Randama XIX a. lietuviy raSty kalboje (StnD 25; K II 68, 190). Vartoja kai 
kurios piety ir ryty Lietuvos snektos (LKZ VIII 407; LzZ 169). Dar Zr. mundie- 
ra 47. 

Slémé, s/emedré/e ,,trumpas moteriskas Svarkas, palaidinukeé; berankovis“. 

Nelabai aiskios kilmés Zodis. Galimas daiktas, perdirbta i8 germanizmo s/ébé 

,ilgas su rankovémis per galva velkamas virSutinis motery drabuZis; trumpas be 

rankoviy virsutinis drabuZis, liemeneé“. 

Pavadinimai s/émé ir slemedrélé vartojami apie Skuoda (LKZ XIV 1042). 
Svefdelis ,,ilgas virSutinis drabuZzis — §varkas, apsiaustas“. Nelabai aiSkios kil- 

més Zodis. Gal kartais sietinas su baltarusiy weaqgap, mB379p ,.megztinis“, dar 

plg. liet. svéderis ,,t.p.“ Tai retas pavadinimas (Zg, Skn; LKZ XV 517). 
Svefliokas ,,prastas virSutinis drabuzis — Svarkas ar apsiaustas“. Gal kartais 

gali biti sietinas su sér/iokas, Seflokas ,,rySkiai raudonas audeklas, drabuZis“. 

Retas pavadinimas (Skn; LKZ XV 517). Dar plg. nusverliokioti , nueiti skver- 
nais maskatuojant“ (Srd). 

Svernelis ,,ilgas virSutinis drabuzis — Svarkas, apsiaustas“. Randamas vakary 

aukstai¢iy kauniskiy snektose (LKZ XV 517). 

Svarko pavadinimy rasta daugiau kaip 60 (variantai j §j skaiciy nejeina). Lie- 
tuvisky téra maZdaug ketvirtadalis. Jie néra labai daZni. Svarbiausiasis Sios lek- 

sinés-semantinés grupés pavadinimas yra nezymétoji leksema svarkas. Galimas 
daiktas, tai savas Zodis, bendras balty ir slavy kalboms. Kiti lietuviskos kilmés 

pavadinimai yra semantiSkai arba stilistiSkai konotuoti. 

Ra&gty kalboje lietuviskos kilmeés Svarko pavadinimai pradéti fiksuoti tik XIX 
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a. pab. — XX a.pr., iSskyrus véliau jau ir Svarko reik8me vartota trinycial (XV1 a. 
pab.) ir sarkas (XVII a.). 6 i§ jy pateikiami Dabartinés lietuviy kalbos Zodyne 
(1993), taciau bendrinéje kalboje Svarka reiSkia anaiptol ne visi: apsiaiistas, 
palaidinis, pussvarkis, Svarkas, trinyciai, trumpikes. 

Skoliniai skirstomi pagal tai, i§ kokios kalbos atéjo. Kai kurie tarmése varto- 
jami daznai, kiti — visai reti. Rasta 30 slavizmy (jskaitomi ir hibridai), 10 germa- 
nizmy, 3 skoliniai, artimi tarptautiniams Zodziams. Pastarieji j lietuviy kalba 
atéjo gana neseniai ir sudétinga bity nustatyti, i8 kokios konkredios kalbos. 6 
pavadinimy kilmé neai&ki. RaStuose skoliniai pradéti vartoti gana anksti: pan- 
clérius, serméga — XVI a. pab., kaptonas, ziponas, kurta — XVII a., kedelys — 
XVIII a. pr. Dabartinés lietuviy kalbos zodyne fiksuojami tik 4 svetimos kilmés 
zodziai: frakas, serméga, smOkingas, Zakétas. 
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hibr. — hibridas 

it. — italy 

kurSinink. — kurSininky 
lat. — latviy 
lenk. — lenky 

liet. — lietuviy 
lot. — lotyny 

plg. — palygink 
rus. — rusy 

s. — senoji 
sl. — slavy 

ukr. — ukrainieciy 
vengr. — vengry 

vid. — vidurio 

vok. — vokieciy 
zemeél. — zemélapis 
zem. — zemaiciy 

Vietovardziy santrumpos kaip LKZ. 
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COAT NAMES IN THE LITHUANIAN LANGUAGE 

Summary 

This article deals with the lexical-semantical subgroup of the names of coat. More than 60 of 
them may be found in Lithuanian (phonetical variants are even more abundant). A coat as a 
clothing item appeared only in 19th century, that is why its names were mostly names of other 
similar clothing items. Because of that names denoting coat may have several meanings. 

Only one fourth of these names are of Lithuanian origin. The general name of this article of 
clothing is svafkas ,,coat“. It is found in Latvian as well (svarki). Perhaps this word is of Balto- 
Slavic origin. It was first recorded in 17 century (its variant Safkas ). There are no more neutral 
names of Lithuanian origin. The others are connotated semantically or stylistically. One of them 
— trinyciai ,,linnen overcoat; linnen coat“ — appeared in the written language by the end of the 
16th century. Five names are used in Standard Lithuanian. 

The borrowings are subdivided according to the language they came from. 30 borrowings 
came from Slavic (kapt6nas, Ziponas, kurta etc.), 8 from German (kuzas, kitelis, mafitelis etc.). 
Some of them were adopted in Lithuanian rather long ago (panciérius, serméga - 16th century, 
kaptonas, Ziponas, kurta - 17th century), but most of them are known only in some Lithuanian 
dialects or found in some writings. Only 4 borrowings are used in Standard Lithuanian. 
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